OnuMnuaaa cTyAeHTOB U BbIMYCKHUKOB «Bbicmast ura» — 2022 r.
MeTtoauyeckue peKOMeHAANNH U TEMOHCTPAIIHOHHASI BEPCHSA 3aKJIIYNTEILHOT0 3Tana
no HanmpaBJjeHuIo «370. @®yHAaMeHTAIbHASL M MPUKJIAHAS JUHTBHCTUKA»

O0mas nugopmManus 0 HANPaBJIEHNHU

Onumnuana no HanpasieHnuo «PyH1aMeHTalbHasl U IPUKJIaAHAs JUHIBUCTHKA» OPUEHTHUPOBAHA
Ha TOUCK TaJAHTJIUBBIX CTYACHTOB, CIIOCOOHBIX MPOJAEMOHCTPUPOBATH HABBIKM PEIICHUS B
00JTaCTH TEOPETHYECKOW JIMHIBHUCTUKA M JIOTHMKH, HEOOXOAWMBIC AJsl TMpOo(hecCHOHAIbHON
JESITEIbBHOCTH B 00JIaCTH TeopeTndeckoi ((hyHI1aMeHTaIbHOMN ) TMHIBUCTUKH.

TemaTHnka 3aganui
Tembl 3aaHUN MOTYT OBITH CBSI3aHBI CO CICAYIOIUMH MPEIMETHBIMU 00JIACTIMU:

1. Teopernueckasi JUHIBUCTHKA U A3BIKOBOE Pa3HOOOpPa3Me: OCHOBHBIC YPOBHU aHAIM3a s3bIKa
(poneruka, MophosOTHs, CHHTAKCUC) U UX €IUHUIIBI; (PYHKIIUU U CBOMCTBA S3bIKA (TI0 CPAaBHEHUIO
C JpYI'MMHU CHCTEMaMM KOMMYHHUKAI[MM); METOAbl M HAlpaBJICHUS MCCIEIOBAHUS S3bIKa:
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOE  SA3BIKO3HAHMUE, THUIIOJOIHs, COLMOJUHIBUCTUKA, KOPIIyCHbIE
METO/ABl B S3BIKO3HAHWU; INPUHLMIIBI OIMCAHUSA S3BIKOBOI'O 3HAYEHUS, OCHOBHBIC IIOHATHUSA
JeKCUKOrpauyeckoro aHajlin3a, JIeKCHYecKas THIIOJIOTUs, TpaMMaTHyecKas CEMaHTHUKa;
A3BIKOBAs INIOTHOCTh; TPAaMMAaTHYECKasi CEMAaHTHUKA U TPAaMMATHYECKUE KATETOPHUH SI3bIKOB MUPA;
MOP(GOCHHTAKCUYECKUE  KaTerOpHM;  SA3BIKOBBIE  YHUBEPCAIMH; OCHOBHBIE  IapaMeTpbl
TUIIOJIOTHYECKOTO  BapbUpPOBaHUS  (MOPSAOK  CIIOB; MOP(OIOTMYECKHH  CTpOl  S3BIKa;
CHUHTAKCUYECKHI CTPOH sA3bIKA [9PraTUBHOCTD U AKKY3aTUBHOCTS |, BEPIIMHHOE U 3aBUCUMOCTHOE
MapKUpPOBaHUE U JIp.); APKUE Y€PThl OCHOBHBIX JIMHIBUCTUUECKUX MaKpOapeaaoB (M30IIs1HsI, TOH,
rpaMMaTH4ecKHe OTHOIIEHUS M CEMaHTHUYeCKHE poJjiu; 0a30Bas CTPYKTypa MNpeJuKaluu U
AKTaHTHBIC JE€PUBALMN; COUYMHEHUE U MIOJYMHEHUE.

2. Hcropuueckoe  sA3bIKO3HaHHWE  (JIMHTBUCTMYECKAass  KOMIAPATUBHUCTUKA):  OCHOBBI
JMHTBUCTUYECKONH KOMIApaTUBMCTUKHU; €€ 33aJaud U CBA3b C APYTUMHM HayKaMH 00 HCTOpUHU
YyeJIoBeKa; TreHeanornueckas KjaacCupuKaius si3bIKOB U €€ MPUHIUIIBL; SI3bIKOBbIE ceMbU Poccun
U OCHOBHBIE SI3bIKOBBIE CEMbHM MHUPA; MPUHLUI PErYJIIPHBIX COOTBETCTBUM; Ga30Bas JEKCHKA U
3aMMCTBOBAHHUS; MCTOpUSA SI3bIKa U S3BIKOBbIE KOHTAKThl; IpaMMaTUKa B JAMAXPOHUU;
COOTHOILLIEHUE CUHXPOHUU U TUAXPOHHH.

3. Teoperndeckass pyCUCTHKA: THIIOJIOIMYECKAs XapaKTEPUCTUKA PYCCKOTO S3bIKA; OCHOBHBIC
rpaMMaTHYeCKUEe KaTerOpUU PYCCKOTO sI3blKa (B TOM YHCII€ B THIOJOTHYECKON MEpPCIEKTHBE)
TEOPETUUECKUN CUHTAKCUC U CEMAaHTHUKA PYCCKOT'O S3bIKA; KOPIIYCHBIE METOMBI B HUCCIEIOBAaHUU
PYCCKOTO sI3bIKa.

4. PazHOro poja JOrHYeCcKHe 3aJauu.
Nudopmanus o nepsom (0T00poYHOM) ITAmE

[TponomkurenbHOCTH cocTsazanus — 100 MUHYT.

3aganue mepBoro (OTOOPOYHOro) HTama BKIOYAET peIIeHHe TPeX CaMOJOCTaTOYHBIX
JMHTBUCTUYECKUX 3a/1a4. DTallbl pelIeHUs IPEICTaBISIIOT COOOH OTBETHI Ha TECTOBBIE BOIIPOCHI C
aBTOMAaTUYECKOM IpOBEpKON OTBETOB. llpaBuibHBIM OTBET Ha Bce Bompochl 3amaun Nel
onieHuBaerca B 20 OamioB, MpaBUJIbHBIA OTBET HAa Bce BOmpockl 3aaauu Ne2 — B 30 Oamios,
NpaBUJIBHBIN OTBET Ha Bce BOonpockl 3a7auu Ne3 — B 50 6aioB. B cymme yyacTHuk MoxxkeT HaOpathb
100 Gamnnos.



Bropoii (3ak/a104nTeNbHBbIH) ITaN

[TponomxurenbHOCTh cocTa3anus — 180 MUHYT.

Bropotii (3aKIF0UMTENEHBIN ) ATAIl IPEIIoIaracT peuieHue AByX 3a1ad.

OCHOBHBIM TPEIMETOM OLIEHKU IS MEPBOTO 3afaHus (JIOTMYECKOM 3amauu) OyIeT sBIATHCS
YMEHUE JIOTUYECKH MBICIIUTh U CTPOUT MaTeMaTHUECKOe pacCykaeHne. MakcuMaibHbIH Oat 3a
3agady 35, 3a JOrHYECKUe OMIMOKU B PACCYXICHUU YIACTHUKHU MOJTY4aloT mTpadHbie 0amibl, HO
He Oonee 35.

Jliss BTOpO# 3aa4y Ba)KHBI OCHOBBI JIMHTBUCTHUYECKOW TEOpUH, YMEHHE (POPMYIHPOBATH XOJ
pacCyKICHHs M HaXOJWUTh OPUTHHAJBHBIC DPEUICHUS, YMEHHE SICHO W apryMEHTHPOBaHHO
U3JI0KHUTh CBOM MBICIIH, TOCTPOUTH TEKCT, HE COJIEPKAIIUI BHYTPEHHUX NMPOTUBOpEUnid. 3aqaua
OLICHUBACTCS TI0 CIEAYIONIMM TapamerpaM: 1) apryMeHTHPOBAaHHOCTh W OOOCHOBAHHOCTh
usnoxxenus (10 30 6amioB), 2) moHUMaHue IpodieMaTuku (10 35 6amioB). MakcUMalbHBIN Gat
3a 3agady — 65. 3a omMOKKA U HETOYHOCTH TI0 KaXIOMY U3 MapaMEeTPOB YYACTHHKH TOIYYAIOT
mrpadHbie 6aiel (He 00JIee MAaKCUMATBHOTO KOJIMUYECTBA 32 MTapamMeTp).

[lpy BBHIMOTHEHHWH 3aJlaHWsl yYAaCTHUKAM HE pa3pemiaeTcs I0JIb30BaThCS CHPAaBOYHBIMU
MaTepHajaMH U HHTEPHET-PECypCaMu.

SI3bIK peleHus — Ha BBIOOP YYaCTHUKA — PYCCKHIA WM aHTJIIMACKUH.

Ecnu yyacTHHK TUIaHHpYeT MOCTYIUICHHE Ha 00pa30BaTelbHYIO Mporpammy «Pycckuii si3bIK Kak
MHOCTPAaHHBIA BO B3aWMOJICHCTBUU S3BIKOB W KYJIBTYp», TO PEUICHWE KaK MHHUMYM OIHOH U3
3a]1a4 HEOOXOIUMO TIPEICTABUTh HA AaHTJIMACKOM SI3bIKE.

JleMOHCTPALMOHHBIH BAPHAHT BTOPOI0 (3aK/JII0YHMTEJIbHOI0) ITaNa

Nel. Scientia potentia

In a language L, the following is true:

a) there are regular and irregular verbs;

b) no irregular verb ends in -ks;

c) if a word has stress on the ultimate syllable and does not end in -ks, it is not
a verb;

Is it true that not all verbs in L have stress on the ultimate syllable?

Ne2. The Case for Multiple Case

Consider the example in the data section; then proceed to problem setting section. By describing
the function of all case markers in the example solve the theoretical problem explained in problem
setting section (multiple case marking on one wordform).

Data: Conventional approaches to grammatical semantics assume that one category may be
expressed within one wordform only once. Cf. one of the apparent counterexamples: saxel-ita
mam-isa-jta da z-isa-jta da sul-isa ¢’mid-isa-jta name-INSTR father-GEN-INSTR and son-GEN-
INSTR and soul-GEN holy-GEN-INSTR ‘in the name of the Father, and the Son, and the Holy
Spirit’.

Problem setting: Some of the wordforms in the example apparently contradict the constraint on
not-more-than-one occurrence of a category in that they contain two occurrences of the same
category: case. Provide an analysis of the syntactic roles of the case markers in this language.
Interpret the use of case markers in the above example in a way that avoids this theoretical problem.

IIpumepsI NPpaBUIBHBIX OTBETOB

3apanme 1. Solution

Let us draw a table of possible cases as follows, and fill in the possibilities for verbs, according
to the rules (b) and (c):

does not ends in -ks | ends in —ks
stress not on the ultimate irr/reg reg




| stress on the ultimate | reg

Note that, even if the box shows irr or reg, that such verbs do exist does not follow from (b)&(c).
Thus, regular verbs ending in -ks may, but do not have, to exist. However, (a) states that both
regular and irregular verbs do exist. If irregular verbs exist at all, they must carry the stress not on
the ultimate but elsewhere. Hence, there are (at least) some verbs that do not carry stress on the
ultimate syllables — all irregular verbs.

An alternative solution that was suggested by one participant is as follows. The question itself - Is
it true that not all verbs in L have stress on the ultimate syllable? — from the semantic point of view
seems to contain an assumption (presupposition) that there are verbs in L that have their stress not
on the ultimate; and this is not supported by the rules given. As the author disagreed with the
presupposition of the question, (s)he refused to answer it. (Cf. Jasno nu et nepecmanu nume
kouwsik no ympam?) Although this argument is something very different from what was expected
to be taken on purely logical grounds, as it is impeccable form the linguistic semantic point of
view, the task was considered to be solved.

Both solutions were rated with full points. However, any non-explicitness in the argument reduced
the points. Especially failing to notice that the implications in (b) and (c) only predict possibility
but not the existence of the implied class of objects were rated as half-points.

3amanue 2. Solution

It is easy to notice that the function of Gen and Instr markers have different functions on the second
wordform: Gen marks the relation of the noun ‘father’ to its head (possessed item) and is thus used
in its primary function. Instr, however, ‘copies’ the case of the head and does not show the
syntactic or semantic role of ‘father’. It is thus similar to case marking on e.g. adjective. The same
applies to the case marking of ‘son’. In other words, the 2nd and 4th wordforms in the example
contain the same marker in two different functions — ‘true’ case and ‘agreement case’ —which then
may be considered as two different categories. Interestingly, however, the last noun phrase in the
example is different. Why should the last wordform, which is an adjective and not a noun, carry
the Instrumental marker which, according to our previous interpretation should stick to the noun
‘soul’ (we thus expect something like ‘soul’-Gen-Instr ‘holy’-Gen). The adjective seems to carry
two agreement case markers instead of one. The last example, in fact, shows that the agreement
case is attached to the whole noun phrase (is a phrasal affix) and not to the head noun (as in the
usual morphological case systems). If we now explicitly mark the difference between ‘true’ case
marking (underscript True) and agreement case (underscript Agr); indicate the NP boundaries and
the relationship between the controller and target of agreement (small superscript letters for targets,
capital for controllers), we get something like the following:

saxel- ita mam-isa-jta da z-isa-jta da
name- INSTRtre ”  [father-GENTre- INSTRagr®]  and  [son- GENTre -INSTRAg?]  and

sul-isa ¢’mid-isa-jta
[soul-GENTre B holy-GENagr °]-INSTRAgr 2

‘in the name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit’
To solve the problem, one should be very consistent in how she understands the notion of
agreement and relationship between controllers and targets. The nature of the category of case case
is two-fold: in addition to its basic functions to convey case semantics and to mark syntactic
relations between the verb and the noun phrase or between the possessor and the possessum etc.,
it is also used in many languages as an agreement feature.
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e 10 percent of the task weight: TIpaBuibHBIi OTBET, HO COBEPIIICHHO HEOOOCHOBAHHBIIA.
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